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Proposition de loi insérant un
article 22bis dans la loi du 3 janvier
1933 relative à la fabrication, au
commerce et au port des armes et
au commerce de munitions, en vue
d'instaurer le Conseil supérieur des
armes

Wetsvoorstel tot invoeging van een
artikel 22bis in de wet van 3 januari
1933 op de vervaardiging van, de
handel in en het dragen van wapens
en op de handel in munitie, teneinde
een Hoge Raad voor de wapens in te
stellen

(Déposée par M. Jean-Marie Happart) (Ingediend door de heer Jean-Marie Happart)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition instaure le Conseil supéri-
eur des armes, doté d'une véritable mission consulta-
tive.

Dit voorstel beoogt de instelling van een Hoge Raad
voor de wapens, die belast wordt met een volwaardige
raadgevende opdracht.

Il est d'emblée important de rappeler que cette idée
de créer un Conseil consultatif des armes avait déjà été
retenue dans le cadre de l'examen parlementaire de la
loi du 30 janvier 1991 modifiant la loi du 3 janvier
1933 relative à la fabrication, au commerce et au port
des armes et au commerce de munitions (1). Mais
cette solution n'avait finalement pas été retenue.

Wij herinneren eraan dat het voorstel om een
Adviesraad voor wapens in te stellen reeds ter sprake
is gekomen tijdens de parlementaire behandeling van
de wet van 30 januari 1991 tot wijziging van de wet
van 3 januari 1933 op de vervaardiging van, de handel
in en het dragen van wapens en op de handel in
munitie (1). Die oplossing werd toen uiteindelijk
verworpen.

Ensuite, lors de l'examen de la proposition de loi
réglant des activités économiques et individuelles avec
des armes, la commission de la Justice du Sénat avait
accepté un amendement visant à créer une Commis-
sion consultative des armes (2). Ce texte n'a cependant
jamais abouti.

Nadien, tijdens de bespreking van het wetsvoorstel
houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens, heeft de commissie voor de
Justitie van de Senaat een amendement aangenomen
dat ertoe strekt een Adviesraad voor wapens in te
stellen (2). Die tekst is echter zonder resultaat ge-
bleven.

Force est donc de constater qu'à l'heure actuelle, une
telle institution fait toujours défaut. Ce qui ne fait que
renforcer l'écartement entre les autorités et le secteur
qui se sent insuffisamment écouté.

Men moet dan ook vaststellen dat een dergelijke
instelling vandaag nog steeds ontbreekt. Dit verbreedt
alleen maar de kloof tussen de overheid en de sector,
die zich onvoldoende gehoord acht.

(1) Session 1989/1990, doc. Chambre, no 978/4, p. 13 et 14
notamment et doc. Sénat, no 972/2, p. 12.

(1) Zitting 1989/1990, stuk Kamer, nr. 978/4, blz. 13 en 14, en
stuk Senaat, nr. 972/2, blz. 12.

(2) Session 2002/2003, doc. Sénat, nos 2-1158/2 et 2-1158/14. (2) Zitting 2002/2003, stuk Senaat, nr. 2-1158/2 en nr. 2-1158/
14.
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Pour l'auteur, il est indispensable de restaurer un
véritable dialogue entre, d'une part, les autorités
concernées et, d'autre part, les différents secteurs.
Une bonne concertation est indispensable lors de
l'élaboration de nouvelles normes ou de modifications
apportées à la législation existante en matière d'armes.
On ne connaît que trop bien la complexité de cette
législation qui touche de nombreux aspects de notre
société.

Voor de indiener is het van essentieel belang dat er
opnieuw een dialoog op gang komt tussen de
bevoegde overheid enerzijds en de verschillende
sectoren anderzijds. Goed overleg is onontbeerlijk
bij het uitwerken van nieuwe normen of van wijzi-
gingen aan de bestaande wapenwetgeving. Men heeft
maar al te vaak ondervonden hoe ingewikkeld deze
wetgeving, die met vele aspecten van onze maat-
schappij raakvlakken heeft, wel is.

En conséquence, ce Conseil supérieur des armes est
doté d'une mission consultative en vue de contribuer à
l'élaboration de textes techniques, d'informer les
parties et de mesurer l'impact économique et social
de certains choix politiques. De telle sorte que ce
Conseil consultatif pourra, à l'avenir, également pré-
venir des erreurs techniques.

De Hoge Raad voor de wapens wordt bijgevolg
belast met een raadgevende opdracht zodat hij kan
bijdragen tot het opstellen van technische teksten, de
partijen kan informeren en wijzen op de economische
en sociale gevolgen van sommige politieke keuzes. Op
die manier zal deze adviesraad in de toekomst ook
technische fouten kunnen voorkomen.

Pour l'auteur, un véritable Conseil consultatif des
armes doit être exclusivement composé de représen-
tants du secteur. Il est en effet important de garantir au
mieux l'indépendance de cet organe d'avis. C'est la
raison pour laquelle ce Conseil sera composé de
représentants de l'armurerie, des milieux de chasseurs,
de tireurs sportifs et de collectionneurs d'armes ainsi
que de représentants des fabricants d'armes.

De indiener is van mening dat een volwaardige
adviesraad voor de wapens uitsluitend uit vertegen-
woordigers van de sector moet bestaan. De onafhan-
kelijkheid van het adviesorgaan moet immers zo goed
mogelijk gegarandeerd worden. Daarom moet de Raad
bestaan uit vertegenwoordigers van de wapenhande-
laars, de jagers, de sportschutters en de wapenver-
zamelaars, alsook van de wapenfabrikanten.

Il est aujourd'hui urgent de permettre une véritable
consultation des milieux intéressés afin de trouver un
juste équilibre entre, d'une part, les intérêts économi-
ques et sociaux et, d'autre part, les impératifs de
sécurité publique, pour l'établissement d'une législa-
tion efficace.

Een echte raadpleging van de betrokkenen dringt
zich vandaag op, zodat men bij het opstellen van een
doeltreffende wetgeving een evenwicht kan bereiken
tussen de economische en sociale belangen enerzijds
en de vereisten van de openbare veiligheid anderzijds.

Jean-Marie HAPPART.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Il est inséré, dans la loi du 3 janvier 1933 relative à
la fabrication, au commerce et au port des armes et au
commerce de munitions, un chapitre VIbis, intitulé
«Du Conseil supérieur des armes », et comprenant un
article 22bis, rédigé comme suit :

In de wet van 3 januari 1933 op de vervaardiging
van, de handel in en het dragen van wapens en op de
handel in munitie wordt een hoofdstuk VIbis inge-
voegd, met als opschrift «De Hoge Raad voor de
wapens », en bestaande uit een artikel 22bis, luidende :

«Art. 22bis.— Il est crée un Conseil supérieur des
armes chargé de veiller à l'application de la législation
concernant les armes et munitions.

«Art. 22bis. — Er wordt een Hoge Raad voor de
wapens ingesteld, die belast is met het toezicht op de
toepassing van de wetgeving betreffende de wapens en
de munitie.

Le Conseil est composé de représentants des
différents secteurs d'armes.

De Raad is samengesteld uit vertegenwoordigers
van de verschillende wapensectoren.

Le Conseil supérieur des armes rend son avis, soit
d'office, soit à la demande du gouvernement, sur les
propositions et les projets de loi qui ont une incidence
sur le secteur des armes ainsi que sur toute mesure à
prendre en exécution de ceux-ci.

De Hoge Raad voor de wapens brengt ambtshalve
of op vraag van de regering advies uit over de
wetsvoorstellen en -ontwerpen die een weerslag
hebben op de wapensector, en over alle maatregelen
die ter uitvoering ervan genomen moeten worden.

Le Conseil supérieur des armes peut recueillir toutes
les informations utiles en vue d'exercer sa mission.

De Hoge Raad voor de wapens kan alle nuttige
informatie voor het volbrengen van zijn opdracht
verzamelen.

Le Roi fixe la composition et le mode de fonction-
nement du Conseil supérieur des armes. »

De Koning bepaalt de samenstelling en de werk-
wijze van de Hoge Raad voor de wapens.

17 mars 2005. 17 maart 2005.

Jean-Marie HAPPART.
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